
AR-15 FIXED FRONT BATTLE SIGHT - TROY INDUSTRIES 2" FIXED
FRONT BATTLE SIGHT ALUMINUM BLACK

Rugged, Reliable, Always Deployed; Globe-Shaped Ears Focus Sight
Picture

Rail-mounted, fixed, same-plane front sight works with any AR-style flip-up rear
sight as a back-up for a scope or red dot. Distinctive HK-style “globe”-shaped
ears aid in fast target acquisition, while the serrated, angled ramp eliminates
glare. Elevation adjustable in ½ MOA increments; positive-locking detent ensures
settings change only when you want them to. Base with sturdy side clamp and
steel crossbolt attaches to any Picatinny railed forend or gas block that is the
same height as the receiver rail. Installs with a standard flathead screwdriver—no
protruding knobs or levers to catch on brush, clothing, or other equipment.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES 2" FIXED FRONT BATTLE SIGHT ALUMINUM BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100005211
Mfr. No.: SSIG-FBS-FHBT-0
Color: Black
Height: 2
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Fixed
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 812699011164

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die AR15 Festmontierte
Frontvisierung von Troy Industries

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 Festmontierte Frontvisierung von Troy Industries entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit während der
Benutzung zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher verwenden, installieren und entsorgen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und der Handhabung von Feuerwaffen vertraut bist, bevor du dieses
Produkt verwendest.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre die Feuerwaffe und Zubehörteile an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe die Frontvisierung regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die AR15 Festmontierte Frontvisierung nur mit kompatiblen ARStil Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Visierung ordnungsgemäß installiert und sicher befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Versuche nicht, die Visierung anzupassen, während die Feuerwaffe geladen oder in Gebrauch ist.
Vermeide die Verwendung der Visierung bei extremen Wetterbedingungen, die Sichtbarkeit oder Leistung
beeinträchtigen könnten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass dein Schießbereich frei von Personen und Hindernissen
ist.
Für Personen unter 18 Jahren wird eine Aufsicht durch Erwachsene empfohlen, wenn dieses Produkt
verwendet wird.

Anleitungen zur Installation und Benutzung

Installationsanleitungen

Benötigte Werkzeuge: Du benötigst einen StandardSchlitzschraubendreher für die Installation.
Bestimme den Montagesort: Wähle ein PicatinnyRailVorderteil oder einen Gasblock, der die gleiche Höhe
wie die EmpfängerSchiene hat.
Befestige die Visierung:

Positioniere die Basis der Visierung über dem gewählten Montagesort.
Verwende die Seitenklemme und den StahlCrossbolt, um die Visierung an ihrem Platz zu sichern.
Ziehe den Crossbolt fest, bis die Visierung sicher befestigt ist, und stelle sicher, dass keine losen
Komponenten vorhanden sind.

Höhenverstellung:
Nutze die Höhenverstellungsfunktion, um die Visierung an deine Schießbedürfnisse anzupassen, wobei
du in ½ MOASchritten einstellen solltest.
Stelle sicher, dass der positive Verriegelungsmechanismus aktiviert ist, um unbeabsichtigte
Anpassungen zu verhindern.

Benutzungsanleitungen



Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie handhabst.
Nutze beim Zielen die markanten HKstil „Globus“förmigen Ohren, um eine schnelle Zielerfassung zu
unterstützen.
Achte auf die gezahnte, schräge Rampe, die hilft, Blendung zu eliminieren und eine klarere Sicht zu
gewährleisten.
Führe nach der Benutzung eine gründliche Inspektion der Visierung durch, um sicherzustellen, dass sie sich
in gutem Zustand befindet.

Entsorgungsanleitungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikschrott und Metallrecycling.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um potenzielle Gefahren für die Umwelt oder
die öffentliche Sicherheit zu vermeiden.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für weitere
Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur AR15 Festmontierten Frontvisierung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers oder
besuche deren offizielle Website für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit priorisierst und dich für den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen
engagierst. Genieße dein Schießerlebnis mit der AR15 Festmontierten Frontvisierung von Troy Industries.
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Safety Instruction Guide for AR15 Fixed Front Battle
Sight by Troy Industries

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Fixed Front Battle Sight by Troy Industries. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use, install, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of firearms before using this product.
Always treat firearms as if they are loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and accessories in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the front sight for any signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the AR15 Fixed Front Battle Sight with compatible ARstyle firearms.
Ensure that the sight is properly installed and securely fastened before use.
Do not attempt to adjust the sight while the firearm is loaded or in use.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect visibility or performance.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is clear of people and obstacles.
For those under 18 years of age, adult supervision is recommended when using this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Tools Required: You will need a standard flathead screwdriver for installation.
Identify the Mounting Location: Choose a Picatinny railed forend or gas block that is the same height as the
receiver rail.
Attach the Sight:

Position the sight base over the chosen mounting location.
Use the side clamp and steel crossbolt to secure the sight in place.
Tighten the crossbolt until the sight is firmly attached, ensuring there are no loose components.

Adjust the Elevation:
Use the elevation adjustment feature to set the sight for your shooting needs, making sure to adjust in
½ MOA increments.
Ensure the positivelocking detent is engaged to prevent unintentional adjustments.

Usage Instructions

Always check that your firearm is unloaded before handling it.
When aiming, use the distinctive HKstyle “globe”shaped ears to assist in fast target acquisition.
Be mindful of the serrated, angled ramp that helps eliminate glare for clearer visibility.
After use, perform a thorough inspection of the sight to ensure it remains in good condition.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal recycling.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent any potential hazards to the environment or
public safety.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AR15 Fixed Front Battle Sight, please refer to the manufacturer's contact details or
visit their official website for assistance.

Thank you for prioritizing safety and for your commitment to responsible firearm use. Enjoy your shooting experience
with the AR15 Fixed Front Battle Sight by Troy Industries.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Delantera Fija AR15 de Troy Industries

Introducción
Gracias por elegir la Mira Delantera Fija AR15 de Troy Industries. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro mientras garantiza la seguridad durante su uso. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad con atención para entender cómo usar, instalar y disponer del producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación y manejo de armas de fuego antes de usar este producto.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Guarda el arma y los accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira delantera en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza la Mira Delantera Fija AR15 solo con armas de fuego de estilo AR compatibles.
Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada y bien sujeta antes de usarla.
No intentes ajustar la mira mientras el arma esté cargada o en uso.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad o el rendimiento.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu área de tiro esté libre de personas y obstáculos.
Para aquellos menores de 18 años, se recomienda la supervisión de un adulto al usar este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Herramientas Requeridas: Necesitarás un destornillador plano estándar para la instalación.
Identifica la Ubicación de Montaje: Elige un forend riel Picatinny o un bloque de gas que tenga la misma
altura que el riel del receptor.
Adjunta la Mira:

Posiciona la base de la mira sobre la ubicación de montaje elegida.
Utiliza el soporte lateral y el perno de acero para asegurar la mira en su lugar.
Aprieta el perno hasta que la mira esté firmemente sujeta, asegurándote de que no haya componentes
sueltos.

Ajusta la Elevación:
Usa la función de ajuste de elevación para configurar la mira según tus necesidades de tiro,
asegurándote de ajustar en incrementos de ½ MOA.
Asegúrate de que el detente de bloqueo positivo esté activado para evitar ajustes no intencionados.

Instrucciones de Uso

Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de manipularla.
Al apuntar, utiliza los distintivos oídos en forma de "globo" al estilo HK para ayudar en la rápida adquisición
del objetivo.
Ten en cuenta la rampa angulada y estriada que ayuda a eliminar el deslumbramiento para una visibilidad
más clara.
Después de usar, realiza una inspección minuciosa de la mira para asegurarte de que permanezca en
buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y reciclaje de
metales.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera segura para prevenir cualquier posible
peligro para el medio ambiente o la seguridad pública.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, contacta a la autoridad local de gestión de residuos
para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la Mira Delantera Fija AR15, consulta los detalles de contacto del fabricante
o visita su sitio web oficial para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y por tu compromiso con el uso responsable de armas de fuego. Disfruta de tu
experiencia de tiro con la Mira Delantera Fija AR15 de Troy Industries.
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Guide de Sécurité pour la Mire Avant Fixe AR15 de
Troy Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi la mire avant fixe AR15 de Troy Industries. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir tout en garantissant votre sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
comprendre comment utiliser, installer et éliminer le produit en toute sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de bien comprendre le fonctionnement et la manipulation des armes à feu avant d'utiliser ce
produit.
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre en tout temps.
Rangez l'arme et les accessoires dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la mire avant pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la mire avant fixe AR15 avec des armes à feu de style AR compatibles.
Assurezvous que la mire est correctement installée et solidement fixée avant utilisation.
Ne tentez pas d'ajuster la mire lorsque l'arme est chargée ou en cours d'utilisation.
Évitez d'utiliser la mire dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la visibilité ou
les performances.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre zone de tir est dégagée de personnes et
d'obstacles.
Pour les personnes de moins de 18 ans, la supervision d'un adulte est recommandée lors de l'utilisation de ce
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Outils Nécessaires : Vous aurez besoin d'un tournevis à tête plate standard pour l'installation.
Identifier l'Emplacement de Montage : Choisissez un avantbras Picatinny ou un bloc de gaz qui est à la
même hauteur que le rail du récepteur.
Fixer la Mire :

Positionnez la base de la mire sur l'emplacement de montage choisi.
Utilisez le serrecôté et le boulon transversal en acier pour sécuriser la mire en place.
Serrez le boulon transversal jusqu'à ce que la mire soit fermement fixée, en vous assurant qu'il n'y a
pas de composants lâches.

Ajuster l'Élévation :
Utilisez la fonction d'ajustement de l'élévation pour régler la mire selon vos besoins de tir, en vous
assurant de faire des ajustements par incréments de ½ MOA.
Assurezvous que le détrompeur à verrouillage positif est engagé pour éviter des ajustements non
intentionnels.

Instructions d'Utilisation

Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de la manipuler.
Lors de la visée, utilisez les oreilles en forme de "globe" de style HK pour vous aider à acquérir rapidement la
cible.
Faites attention à la rampe inclinée et dentelée qui aide à éliminer l'éblouissement pour une visibilité plus
claire.
Après utilisation, effectuez une inspection approfondie de la mire pour vous assurer qu'elle reste en bon état.



Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et le
recyclage des métaux.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour prévenir tout risque potentiel pour
l'environnement ou la sécurité publique.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la mire avant fixe AR15, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant ou visiter
leur site web officiel pour assistance.

Merci de donner la priorité à la sécurité et de vous engager dans une utilisation responsable des armes à feu.
Profitez de votre expérience de tir avec la mire avant fixe AR15 de Troy Industries.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Fisso
Frontale AR15 di Troy Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Fisso Frontale AR15 di Troy Industries. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare, installare e smaltire il prodotto in modo
sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento e la gestione delle armi da fuoco prima di utilizzare questo
prodotto.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva l'arma e gli accessori in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Mirino Fisso Frontale AR15 solo con armi da fuoco in stile AR compatibili.
Assicurati che il mirino sia installato correttamente e fissato saldamente prima dell'uso.
Non tentare di regolare il mirino mentre l'arma è carica o in uso.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare la visibilità o le
prestazioni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua area di tiro sia libera da persone e ostacoli.
Per coloro che hanno meno di 18 anni, si raccomanda la supervisione di un adulto durante l'uso di questo
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Strumenti Necessari: Avrai bisogno di un cacciavite a testa piatta standard per l'installazione.
Identifica la Posizione di Montaggio: Scegli un forend con guida Picatinny o un blocco gas che sia della
stessa altezza del rail del ricevitore.
Fissa il Mirino:

Posiziona la base del mirino sulla posizione di montaggio scelta.
Usa la morsettiera laterale e il bullone in acciaio per fissare il mirino in posizione.
Serrare il bullone incrociato fino a quando il mirino è saldamente attaccato, assicurandoti che non ci
siano componenti allentati.

Regola l'Elevazione:
Usa la funzione di regolazione dell'elevazione per impostare il mirino in base alle tue esigenze di tiro,
assicurandoti di regolare in incrementi di ½ MOA.
Assicurati che il detent a bloccaggio positivo sia inserito per prevenire regolazioni involontarie.

Istruzioni per l'Uso

Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di maneggiarla.
Quando punti, utilizza le orecchie a forma di “globo” in stile HK per assisterti nell'acquisizione rapida del
bersaglio.
Fai attenzione alla rampa angolata e seghettata che aiuta a eliminare il riverbero per una visibilità più chiara.
Dopo l'uso, esegui un'ispezione approfondita del mirino per assicurarti che rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e il riciclaggio dei metalli.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire potenziali rischi per l'ambiente o la
sicurezza pubblica.
Se non sei sicuro sui metodi di smaltimento, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative al Mirino Fisso Frontale AR15, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore o di visitare il loro sito web ufficiale per assistenza.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e per il tuo impegno nell'uso responsabile delle armi da fuoco. Goditi
la tua esperienza di tiro con il Mirino Fisso Frontale AR15 di Troy Industries.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stałego Celownika
Przedniego AR15 firmy Troy Industries

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Stałego Celownika Przedniego AR15 firmy Troy Industries. Produkt ten został zaprojektowany
w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo podczas
użytkowania. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie
używać, instalować i utylizować produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi i obsługi broni palnej przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik przedni pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate
UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj Stałego Celownika Przedniego AR15 tylko z kompatybilnymi broniami w stylu AR.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zainstalowany i mocno przymocowany przed użyciem.
Nie próbuj regulować celownika, gdy broń jest załadowana lub w użyciu.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność lub
wydajność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od ludzi i przeszkód.
Dla osób poniżej 18 roku życia zaleca się nadzór dorosłych podczas korzystania z tego produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Narzędzia wymagane: Będziesz potrzebować standardowego śrubokręta płaskiego do instalacji.
Zidentyfikuj miejsce montażu: Wybierz szynę Picatinny na forendzie lub bloku gazowym, która jest na tej
samej wysokości co szyna odbiornika.
Przymocuj celownik:

Umieść podstawę celownika nad wybranym miejscem montażu.
Użyj bocznego zacisku i stalowej śruby krzyżowej, aby zabezpieczyć celownik na miejscu.
Dokładnie dokręć śrubę krzyżową, aby upewnić się, że celownik jest mocno przymocowany i nie ma
luzów.

Regulacja wysokości:
Użyj funkcji regulacji wysokości, aby ustawić celownik zgodnie z własnymi potrzebami strzeleckimi,
dokonując regulacji w krokach ½ MOA.
Upewnij się, że detent pozytywnego blokowania jest zaangażowany, aby zapobiec przypadkowym
regulacjom.

Instrukcje Użytkowania

Zawsze sprawdzaj, czy Twoja broń jest rozładowana przed jej obsługą.
Podczas celowania użyj charakterystycznych uszu w kształcie „globu” w stylu HK, aby szybko namierzyć cel.
Zwróć uwagę na ząbkowaną, skośną rampę, która pomaga wyeliminować odblask dla lepszej widoczności.
Po użyciu przeprowadź dokładną inspekcję celownika, aby upewnić się, że pozostaje w dobrym stanie.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i recyklingu metali.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec potencjalnym
zagrożeniom dla środowiska lub bezpieczeństwa publicznego.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących Stałego Celownika Przedniego AR15, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi producenta lub odwiedzenie ich oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i za zaangażowanie w odpowiedzialne korzystanie z broni
palnej. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z Stałym Celownikiem Przednim AR15 firmy Troy Industries.
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Turvaohjeet AR15 Kiinteälle Etutähtäimelle Troy
Industriesilta

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Kiinteän Etutähtäimen Troy Industriesilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi samalla varmistaen turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka käyttää, asentaa ja hävittää tuote turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseiden käytön ja käsittelyn ennen tämän tuotteen käyttöä.
Kohdista aina ase turvalliseen suuntaan.
Säilytä ase ja tarvikkeet turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista etutähtäin säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetopäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä AR15 Kiinteää Etutähtäintä vain yhteensopivien ARtyyppisten aseiden kanssa.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ja tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä säätää tähtäintä, kun ase on ladattu tai käytössä.
Vältä tähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen tai suorituskykyyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalueesi on selkeä ihmisistä ja esteistä.
Alle 18vuotiaiden on suositeltavaa käyttää tuotetta aikuisen valvonnassa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Tarvittavat Työkalut: Tarvitset asennusta varten tavallisen litteäpäisen ruuvimeisselin.
Määritä Asennuspaikka: Valitse Picatinnyrautakäsi tai kaasublokki, joka on samaa korkeutta kuin
vastaanottimen rautakäsi.
Kiinnitä Tähtäin:

Aseta tähtäimen perusta valitun asennuspaikan päälle.
Käytä sivuklemmaria ja teräksistä ristipulttia kiinnittääksesi tähtäimen paikalleen.
Kiristä ristipultti, kunnes tähtäin on tukevasti kiinni, varmistaen, ettei osissa ole löysyyttä.

Säädä Korkeus:
Käytä korkeussäätöominaisuutta asettaaksesi tähtäimen ampumistarpeidesi mukaan, varmistaen, että
säädöt tehdään ½ MOA välein.
Varmista, että positiivinen lukitusvarsi on aktiivinen estämään tahattomat säädöt.

Käyttöohjeet

Tarkista aina, että aseesi on ladattu ennen käsittelyä.
Asettaessasi tähtäintä, käytä erottuvaa HKtyylistä "pallo"muotoista korvaa nopeaan kohteiden hankintaan.
Ole tietoinen sahatusta, kaltevuudesta, joka auttaa poistamaan häikäisyä paremman näkyvyyden
saavuttamiseksi.
Käytön jälkeen tarkista tähtäin huolellisesti varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat sähköistä jätettä ja metallin kierrätystä.
Varmista, että kaikki osat hävitetään turvallisesti, jotta vältetään mahdolliset vaarat ympäristölle tai yleiselle
turvallisuudelle.
Jos et ole varma hävitysmenetelmistä, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin ohjeiden saamiseksi.



Lisätietoja
Kaikista kysymyksistä AR15 Kiinteästä Etutähtäimestä voit viitata valmistajan yhteystietoihin tai vierailla heidän
virallisella verkkosivustollaan saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja sitoudut vastuulliseen aseiden käyttöön. Nauti ampumiskokemuksestasi AR15
Kiinteän Etutähtäimen kanssa Troy Industriesilta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Fast Framsikte
av Troy Industries

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Fast Framsikte av Troy Industries. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse samtidigt som den säkerställer säker användning. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att förstå hur du använder, installerar och gör dig av med produkten på ett säkert sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hantering och användning av skjutvapen innan du använder denna produkt.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Förvara vapnet och tillbehören på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet framsiktet för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast AR15 Fast Framsikte med kompatibla ARstil skjutvapen.
Se till att siktet är korrekt installerat och ordentligt fastsatt innan användning.
Försök inte justera siktet medan vapnet är laddat eller i bruk.
Undvik att använda siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka synlighet eller prestanda.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutområde är fritt från människor och hinder.
För personer under 18 år rekommenderas vuxenövervakning vid användning av denna produkt.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationsinstruktioner

Verktyg som Krävs: Du behöver en standard platt skruvmejsel för installation.
Identifiera Monteringsplats: Välj en Picatinnyrälsad förände eller gasblock som är i samma höjd som
mottagarens räls.
Fäst Siktet:

Placera siktets bas över den valda monteringsplatsen.
Använd sidoklämman och stål tvärskruven för att säkra siktet på plats.
Dra åt tvärskruven tills siktet är ordentligt fäst, och se till att det inte finns några lösa komponenter.

Justera Höjden:
Använd justeringsfunktionen för höjden för att ställa in siktet efter dina skjutbehov, och se till att justera i
½ MOA steg.
Kontrollera att det positiva låset är aktiverat för att förhindra oavsiktliga justeringar.

Användningsinstruktioner

Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du hanterar det.
När du siktar, använd de distinkta HKstil "glob"formade öronen för att underlätta snabb målfångst.
Var medveten om den serraterade, vinklade rampen som hjälper till att eliminera bländning för klarare
synlighet.
Efter användning, gör en noggrann inspektion av siktet för att säkerställa att det förblir i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Gör dig av med produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt avfall och metallåtervinning.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra eventuella potentiella faror för miljön
eller allmän säkerhet.
Om du är osäker på avfallshanteringsmetoder, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående AR15 Fast Framsikte, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter eller besök
deras officiella webbplats för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och för ditt engagemang för ansvarsfull användning av skjutvapen. Njut av din
skjutupplevelse med AR15 Fast Framsikte av Troy Industries.
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Bezpečnostní pokyny pro pevný přední zaměřovač
AR15 od společnosti Troy Industries

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pevný přední zaměřovač AR15 od společnosti Troy Industries. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek z střelby a zároveň zajistil bezpečnost při používání. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
bezpečnostní pokyn, abyste pochopili, jak produkt bezpečně používat, instalovat a likvidovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou a manipulací se střelnými zbraněmi před použitím tohoto produktu.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Držte střelnou zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Ukládejte střelnou zbraň a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte přední zaměřovač na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým
použitím.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o aktualizacích stažení prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pevný přední zaměřovač AR15 pouze s kompatibilními ARstyle střelnými zbraněmi.
Ujistěte se, že je zaměřovač správně nainstalován a bezpečně upevněn před použitím.
Nepokoušejte se upravit zaměřovač, když je střelná zbraň nabitá nebo v použití.
Vyhněte se používání zaměřovače za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit viditelnost
nebo výkon.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby vaše střelecká oblast byla bez lidí a překážek.
Pro osoby mladší 18 let se doporučuje dospělý dohled při používání tohoto produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny k instalaci

Požadované nástroje: K instalaci budete potřebovat standardní plochý šroubovák.
Identifikace místa montáže: Vyberte Picatinny railed forend nebo plynový blok, který je ve stejné výšce jako
lišta přijímače.
Připevnění zaměřovače:

Umístěte základnu zaměřovače nad vybrané místo montáže.
Použijte boční svorku a ocelovou křížovou matici k upevnění zaměřovače na místě.
Utáhněte křížovou matici, dokud nebude zaměřovač pevně připevněn, a ujistěte se, že nejsou žádné
volné komponenty.

Nastavení výšky:
Použijte funkci nastavení výšky k nastavení zaměřovače podle vašich potřeb při střelbě, přičemž se
ujistěte, že nastavujete po ½ MOA.
Ujistěte se, že je zapojen pozitivní zajišťovací detent, aby se zabránilo neúmyslným úpravám.

Pokyny k používání

Vždy zkontrolujte, zda je vaše střelná zbraň vybitá před jejím manipulováním.
Při míření využijte charakteristické "glóbus" tvarované uši ve stylu HK, které pomáhají rychlému zaměření na
cíl.
Dbejte na vroubkovanou, šikmou rampu, která pomáhá eliminovat oslnění pro jasnější viditelnost.
Po použití proveďte důkladnou kontrolu zaměřovače, abyste zajistili, že zůstává v dobrém stavu.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a recyklace kovů.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány bezpečně, aby se zabránilo jakýmkoli možným
nebezpečím pro životní prostředí nebo veřejnou bezpečnost.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně pevného předního zaměřovače AR15 se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro pomoc.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a že se zavazujete k odpovědnému používání střelných zbraní. Užijte si
svůj zážitek ze střelby s pevným předním zaměřovačem AR15 od společnosti Troy Industries.


